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Atividades 2014 Planejado
participação/quantidade

Realizado
participação/quantidade

Sessões de estudos, 
atualidades, 
palestras e projeções

1500 / 70 1100 / 63

Reuniões de diretoria 
e assembléias 200 / 17 233 / 29

Atividades extras  
(Sr. Tamogami...) 582 / 6 824 / 13

TOTAL 2282 / 93 2157 / 105

PALAVRAS  DO  PRESIDENTE

Aos AssociAdos dA niPPon kAiGi do BrAsiL
KEIZO TOKURIKI 

Quero começar cumprimentando a todos os associados neste 
mês de Abril de 2015 que também coincide com o início de 
mais um ano de gestão desta diretoria.
Gostaria de apresentar inicialmente um resumo das atividades 
discutidas e aprovadas na última Assembléia Ordinária reali-
zada no dia 14 de Março, comparando os resultados entre o 
que foi planejado e o realizado efetivamente durante o exercí-
cio anterior.

Observamos número de participantes quase equivalente en-
tre o planejado e o realizado para uma quantidade maior de 
eventos efetivamente realizados. Quanto ao Fluxo de Caixa do 
exercício de 2014 apresentou o seguinte resultado:

O seguinte PLANEJAMENTO DE ATIVIDADES PARA 
O EXERCÍCIO DE 2015 foi apresentado e aprovado na As-
sembléia:
• Quanto às reuniões de Diretoria estão previstas treze reu-

niões a serem realizadas em 2015, para vinte e cinco reali-
zadas em 2014, quando foram mobilizadas 233 pessoas em 
2014, prevemos mobilizar 174 nesta gestão, desonerando 
a carga dos diretores. Quanto às atividades extras serão 
reduzidas de treze para seis, totalizando realizar 100 ati-
vidades movimentando 1734 pessoas. Perfazendo nível de 
atividades equivalente ao do exercício de 2014.

• Quanto ao orçamento prevemos um aumento de 10% na 
receita oriundo de anúncio nas edições do IBUKI e da Via-
gem Especial ao Japão somando entradas de R$37.000,00  
o que prevê Receitas Totais de R$85.200,00.

• Quanto aos dispêndios prevemos um aumento de 10% 
nas despesas gerais totalizando R$23.000,00, custos de 
edição do jornal IBUKI de R$25.000,00 e um aumento 
nos custos de manutenção do escritório da sede central de 
R$27.000,00 além de despesas para realização de reuniões 
e sessões da entidade, correspondentes a R$10.000,00. O 
que totaliza saídas de R$85.000,00.

• Temos a meta de elevar a qualidade da nossa entidade e 
oferecer melhor conteúdo aos nossos associados. Pretende-
mos concentrar esforços na edição do jornal IBUKI com 
aumento das páginas em português. Com o avançar da 
faixa etária dos nossos associados sentimos os efeitos da 
limitação física de nossas atividades. Torna-se imprescindí-
vel o aumento e a participação de associados nisseis e novas 
gerações.

• A nossa meta até hoje foi de ajustar nossas atividades à da 
Nippon Kaigi do Japão com o lema “Tornar o Japão um 
país melhor”. Doravante precisamos envidar nossos esfor-
ços em atividades próprias focadas em “Tornar o Brasil em 
um país melhor”.  Para isso é necessário;
1. Incrementar o número de associados nisseis. 
2. Produzir material para divulgação em português da 

Cultura e da História do Japão;
3. Incentivar a visita ao Japão por parte de nisseis, estru-

turando a Viagem Especial ao Japão com prestação de 
trabalho voluntário no Palácio Imperial.

4. Cooperar ações conjuntas com outras entidades com 
afi nidade ideológica, incentivando e incrementando o 
intercâmbio mútuo.

O progresso da nossa entidade para o ano de 2015 depende da 
participação dos nossos associados. O nosso desejo é cada vez 
maior de tirar bom proveito das partes positivas que possui 
o Japão, conhecendo e aprendendo com os bons exemplos da 
trajetória dos nossos ancestrais. Contamos com a participação 
de todos os associados. 
Muito obrigado.

Fluxo de Caixa Entradas Saídas Superavit

Resultado de 2014 208.723,00 208.281,00 442,00
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Esse cartaz da campanha eleitoral 
de 1896~1900 do candidato re-
publicano Theodore Roosevelt à 

presidência dos Estados Unidos ilustra 
bem esse espírito. À esquerda há a ilus-
tração da Cuba espanhola decadente 
e à direita, de Cuba sob as regras ame-
ricanas, apontando a vigorosa prospe-
ridade apregoada pelos republicanos, 
naquele início de século. 
Pois bem, foi com esse ímpeto que os 
EUA avançaram sobre Philipinas que 

pertencera por 300 anos à Espanha 
desde Felipe II e estenderam também 
sobre o Hawaii em 1898, incorporan-
do-o no ano de 1900 como parte do 
território americano.
Se observarmos atentamente a História 
Universal não podemos deixar de notar 
o espírito expansionista de invasão so-
bre outros povos e territórios executado 
pelos europeus e americanos. Basta ver 
o Tratado de Tordesilhas, a expansão 
russa sobre a Sibéria rumo ao Leste 

Há certas passagens na história de 
um país que costumam cair no es-
quecimento sem que prestemos de-
vida atenção, mas que foram episó-
dios importantes num passado não 
muito distante. O caso do Hawaii 
é uma delas e ela tem muito a ver 
com a história da comunidade Ni-
kkei do mundo. O episódio do Ba-
talhão 442 de nisseis americanos 
que lutaram como parte das forças 
americanas na campanha européia 
da Guerra do Pacífico foi objeto 
de matéria neste IBUKI e muitos 
leitores devem ter tido a curiosida-
de de saber por que era tão grande 
o número de imigrantes Nikkeis 
em Hawaii. Isso tem muito a ver 
com a necessidade de emigrar do 
povo japonês no início da era Meiji 
(1868) e o espírito de expansão de 
fronteiras dos Estados Unidos que 
foi dominante desde o século XIX.

Sr Miyamura

A história da comunidade Nikkei do mundo 

A HISTÓRIA DE HAWAII

U.S. Imperialism, 1900

Theodore Roosevelt campaign
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desde os quatro anos de idade, sendo 
educada em língua inglesa. Casou-se 
com descendente americano John O. 
Dominis, que foi mais tarde governa-
dor de Honolulu. Chegou a participar 
em 1887, como convidada do 50º ani-
versário de trono da Rainha Vitória da 
Inglaterra. Mas, depois da intervenção 
americana teve seus poderes restringi-
dos até ser destronada e a monarquia 
extinta. Lilli’uokalani morreu no ano 
de 1917 após ter vivido um reinado 
tumultuado tendo sido até presa. 42 
anos após sua morte, Hawaii se tornou 
o 50º estado americano no dia 21-08-
1959.
Após a intervenção americana os prin-
cipais negócios de plantação de cana 
de açúcar, frutas e as usinas passaram 
para as mãos de americanos. Os nati-
vos e asiáticos que antes eram donos 
e proprietários passaram a sofrer forte 
preconceito, sem direitos de seus filhos 
freqüentar escolas e ambientes reserva-
dos aos brancos. Não podiam votar e 
nem ser candidatos. 
Mas essa história de Hawaii contém 
fases muito importantes na vida de 
nossos antepassados como descreve-
mos a seguir. Como sabemos, o Japão 
esteve fechado praticamente para o 
mundo até a Restauração Meiji em 
1868. Até lá, não só navios de outros 
países, (exceto os da Holanda, China 
e Coréia) não tinham permissão para 
desembarcar em portos do Japão, mas 
nenhum cidadão japonês não podia 
deixar o país e nem retornar sem auto-
rização expressa do governo Tokuga-
wa. A partir de 1868, - com grave crise 
no Japão, - foi estimulada a emigração 
e o primeiro país a receber oficialmente 
japoneses foi o Hawaii. Hawaii tinha 
grande plantação de cana de açúcar e 

até o Pacífico, o avanço impiedoso da 
Inglaterra sobre a Índia, Ásia e Nova 
Zelândia, inclusive com o uso do ópio 
e pirataria à custa de muito suborno. 
Tudo isso acompanhada pela França e 
Holanda e depois pelos Estados Uni-
dos, se bem que esses países não lança-
ram mão do comércio do ópio como 
fez a Inglaterra. Esse comportamento 
não era visto no extremo oriente como 
na China, Coréia e no Japão. O Ja-
pão avançou sobre a China, Coréia e 
Manchúria para expulsar os russos por 
questão de segurança nacional, para 
se proteger e se livrar da ameaça deles, 
não para dominar e conquistar terri-
tórios chineses ou coreanos. Vocês já 
chegaram a pensar qual o motivo teria 
levado os russos a construírem a ferro-
via Transiberiana de 9 mil kilômetros 
na geleira a 50 graus negativos, assen-
tando dormentes de São Petersburgo 
a Vladiovostok? Será que teria sido 
só para caçar peles de lontras? Tanto 
esse movimento como o dos Estados 
Unidos rumo ao Leste Asiático e da 
Inglaterra sobre a Índia e a China, só 
podem ser compreendidos como am-
bição expansionista e invasora. O novo 
governo Meiji pelo menos não tinha 
essa disposição e nem condições de 
ousar tal ambição. A independência e 
a modernização da Coréia e da China 
eram vitais para o Japão da era Meiji.
Até o final do século XIX Hawaii era 
um país formado por um conjunto de 
ilhas, de população nativa polinésia, 
cujo governo foi consolidado por Ka-
mehameha I (1758~1819). Para isso 
contou com o uso de armas e apoio 
recebidos da Inglaterra, formando a 
partir daí, dinastia independente com 
religião própria. Kamehameha I gover-
nou com muita habilidade, mantendo 
boas relações com a Inglaterra e os 
Estados Unidos, na fase inicial. Com 
a prosperidade proporcionada com a 
produção de açúcar e incremento de 
negócios veio a ambição pela conquista 
e dominação por parte dos Estados 
Unidos. Essa investida tomou forma 
concreta com a morte do irmão e rei 
David Kalakaua, em 1891, quando sua 
irmã Lilli’uokalani assumiu o reinado 
como Rainha. Ela é uma figura esti-
mada pelo povo até hoje.
Lilli’uokalani nasceu na família real 
e recebeu educação no Royal School 

Early Japanese immigrants to Hawaii

King Kamehameha I (1758-1819)

já era uma grande produtora de açúcar 
ao lado de Haiti, Cuba e Recife no 
Brasil. Muitos dos nossos ancestrais 
trabalharam como “dekasseguis” no 
Hawaii. Até o ano de 1924 quando 
recrudesceu o preconceito contra ja-
poneses nos EUA, haviam emigrado 
para o Hawaii, 220 mil japoneses. Um 
número impressionante. 70% dos imi-
grantes de Hawaii eram japoneses. Eles 
venceram preconceitos e superaram 
toda sorte de dificuldades para hoje, 
serem bem sucedidos em todas as áreas 
de atividade da sociedade americana, 
tanto na carreira política, como mili-
tar, acadêmica e em diversas atividades 
profissionais. Segundo o senso popu-
lacional de 2005 havia 2,2 milhões de 
nikkeis nos Estados Unidos, muitos 
deles com ancestrais que emigraram 
para o Hawai nos primórdios da emi-
gração, dos quais cerca de 300 mil 
vivem ainda hoje em Hawaii.

Continua no Ibuki 38...
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Japan-Korea: Were Korean Men Cowards during World 
War II? 

A vexing question

Th ere are growing, unsubstantiated questions about whether 
the Japanese Imperial Army kidnapped 200,000 sex-slaves 
(Comfort Women) in World War II. Mostly from Korea. 

　日韓問題：第二次世界大戦中、韓国人男性が臆病者

だったとでも言うつもりか？

　なかなか晴れない疑問

　第二次世界大戦中、大日本帝国陸軍が 20 万人もの韓

国人女性を強制連行して、性奴隷（慰安婦）にしたと

いう疑惑について、裏付けの取れない主張が現在も拡

大し続けている。それらは主に韓国からの主張である。

Questions about the Japanese Imperial Army kidnapped Comfort Women in World War II, mostly from Korea

著名な米国人ジャーナリストであるマイケル・ヨン氏
と連絡を取り、彼が昨日発表した記事を、日本語に翻
訳して皆さんに紹介する許可をもらいました。

Michael Yon, a highly respected and skillful U.S. author, 
gave me permission to translate into Japanese and share 
with you an article which he put out yesterday.

慰安婦と韓国人日本軍隊

DR. NOBORU MORI

HOSPITAL MATERNIDADE IPIRANGA DE MOGI DAS CRUZES
AV. IPIRANGA, 797 - MOGI DAS CRUZES - SP

TEL: 11- 4795-86000

マイケル・ヨンは、アメリカのフリーランスジャーナリスト、写真家、作家、
ブロガー、コラムニスト、写真家、戦場特派員。元グリーンベレー隊員。1964
年、アメリカ合衆国、フロリダ州ウィンターヘイブン生まれ。1980 年代初頭か
ら 1990 年代初頭まで、グリーンベレーで活動。1990 年後半から、フリーラン
スとして活動を開始。2004 年にはイラク戦争に従軍記者（エムベッデッド（英
語版））として参加。自身のブログに掲載されたイラク戦争のレポートは勇敢
で真実を伝えるものとして読者から高い評価を得る。またヨンは一貫して米軍
の行動を支持をしているが、イラク発のニュースの伝え方に関しては軍広報官
をしばしば批判している。2005 年 5 月、米軍将校が重傷を負ったイラク人の
少女を抱きかかえる写真を撮影し、大きな話題となった。2008 年に刊行した著
書「Moment of Truth in Iraq（イラクの真実の時）」は全米ベストセラーを記録。
同年 8 月には活動拠点をアフガニスタンに移し、大手メディア向け報道にあたっ
た。現在は軍事ライター、ジャーナリスト、写真家、ブロガーとして幅広い活
動をしている。タイ・バンコク在住。

Michael Yon (born 1964) is an American writer and photogra-

pher. He served in the Special Forces in the early-1980s, and he 

became a general freelance writer in the mid-1990s. He focused 

on military writing after the invasion of Iraq.Yon has been embe-

dded on numerous occasions with American and British troops in 

Iraq, most prominently a deployment with the 1st Battalion, 24th 

Infantry Regiment (Deuce Four) of the 25th Infantry Division in 

Mosul, Iraq that ended in September 2005.
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　慰安婦たちの主張を裏付ける証拠を求めて、米政府は

3000 万ドル（30億円超）の費用を掛けて調査を行った。

　約７年の歳月を掛けて、大勢の米政府職員や歴史学

者が過去の公文書を徹底的に調査した結果、有力な証

拠は何一つ見つからなかった。結局 3000 万ドルが無駄

に費やされた。

　ＩＷＧの最終報告書は2007年に米国議会に提出され、

発表された（文末のリンク参照）。

　誰も、この報告書を最初から最後まで読むことなく、

慰安婦問題について書いたり語ったりする資格を持っ

ていない。

　数多くの裏付けを取れない主張が韓国から次々と出

されている。しかし韓国人の主張は、裏目に出てしま

うことがある。

　その当時の韓国（朝鮮半島）は実際のところ日本の

一部だった。プエルトリコが米国の一部であるような

ものだ。

　日本軍には韓国人の兵士がたくさんいた。だから日

本軍が 20 万人の女性を強制連行したのであれば、韓国

人兵士が韓国人女性の強制連行に加担していたことに

なる。これはやっかいな現実である。しかし、もっと

ややこしくなる。

　現在、韓国の大統領である朴槿惠は、日本が大勢の

韓国人女性を強制連行したと何度もしつこく責め立て

ている。

　この主張がブーメランのように戻ってくる様子を想

像してみよう。朴大統領は日本が数十万人の韓国女性

を、性奴隷にするために強制連行したと言うが、彼女

の父親はその当時、日本軍の陸軍将校だったのだ。し

かも韓国人男性が日本軍の行為に反抗して戦ったとい

う証拠は何も残っていない。

　戦争中、韓国の人口は約 2,300 万人だった。そして

現在、テキサス州の人口は約 2,600 万人である。

　テキサス州の女性を 20 万人強制連行しようとしたら

A $30 million US Government Study specifically searched 
for evidence on Comfort Women allegations. 

After nearly seven years with many dozens of staff pouring 
through US archives -- and 30 million dollars down the 
drain -- we found a grand total of nothing. 

The final IWG report to Congress was issued in 2007. 
(Linkedbelow.) 

Nobody should be writing about Comfort Women issues 
without reading this report cover to cover.

Many of the unsubstantiated claims are coming from Korea. 
Korean allegations have led to unexpected twists. 

At the time, Korea was actually part of Japan -- roughly in 
the way that Puerto Rico is part of the USA. 

Many Koreans were members of the Japanese military. 
So any allegations that the Japanese military kidnapped 
200,000 women implies that Koreans were involved in kid-
napping Koreans. This is an uncomfortable reality. It gets 
even more uncomfortable.

Sotoday, South Korean President Park Geun-hyeconstan-
tlyaccusesJapanofkidnappingtheseshiploadsofwomen.

Imagine how this boomerangs back. President Park is saying 
that Japan -- and her daddy was an officer in the Japanese 
Army at the time -- kidnapped uncounted tens of thousands 
of women from Korea as sex-slaves. Yet there is no evidence 
that Korean men fought back.

During the war, Korea had a population of about 23 million. 
Today, Texas has a population of about 26 million. 

Imagine trying to kidnap 200,000 Texas women. There 
would be a bloodbath. The Army would lose thousands of 
soldiers, and thousands of civilians no doubt would have 
been slaughtered in return. 

Evidence would be everywhere. Photos.Films.Battle sites. 
Texans would never allow 200,000 women to be stolen and 
raped without making a river of blood. So President Park is 
essentially saying Korean men during World War II were a 

Questions about the Japanese Imperial Army kidnapped sex-slaves (Comfort Women) in World War II, mostly from Korea - 慰安婦と韓国人日本軍隊
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bunch of cowards.
Also imagine this from the perspective of a 
Japanese military General or Admiral. He is 
at war with the USA, Australia, Britain, Chi-
na, and more. His hands are full. The USA in 
particular is on the march with our Navy and 
Marines, and we are smashing Japan anywhere 
we can find Japanese.

All generals always want more troops and sup-
plies. That is a fact of life. Just ask any General. 
Ask any business leader what he or she needs 
to expand or defend against competition: They 
always want more resources.

What kind of fool General would dedicate the 
resources to kidnap, guard, transport, and feed 
200,000 women, knowing that he is creating 
yet another war to fight? 

The Japanese were highly advanced military 
thinkers. They made their own submarines, air-
planes, and aircraft carriers. These were serious 
people, and super smart. 

There is no way that Generals would dedicate 
those resources to kidnapping women when 
the US military and allies were marching down 
their throats. They had a war to fight -- this was 
not Spring Break. 　

Any serious military or business person can 
see the folly in common sense of kidnapping 
200,000 women. It does not make sense, and 
would have created a new war in Korea -- whi-
ch was a base for Japanese recruitment. Koreans 
were fighting Americans. Koreans were our 
enemy.　

何が起きるだろうか。きっと辺りは血の海に染まるだろう。その目

的に動員された軍隊は何千人もの兵士を失うし、その報復として何

千人もの市民が軍隊に虐殺されることは間違いない。

　その場所には証拠がいくらでも残るだろう。写真、動画、戦闘の

痕跡など。テキサスで 20 万人の女性を奪ってレイプしようとした

ら、辺りは間違いなく血の海になる（しかし韓国にはそのような痕

跡が無い）。つまり朴大統領の話は必然的に、第二次世界大戦中の

韓国人男性は、臆病者の集団だったと言っていることになってしま

うのだ。

　この件について日本軍の将軍や提督の立場からも考えてみよう。

日本は米国、オーストラリア、イギリス、中国、さらに連合国とも

戦争している最中である。どう考えても手いっぱいのはずだ。特に

米国は海軍と海兵隊が進軍し、日本兵を見つけ次第どこであろうと

攻撃していたのである。

　軍隊の全ての指揮官は、常により多くの兵力と補給を求めるもの

だ。それが世の中の常である。誰か将軍に聞いてみるといい。もし

くは企業の経営者に聞いてみるといい。競争相手に勝ちたい時、あ

るいは防御したい時には何が必要かと。彼らは常により多くの経営

資源（＝人、物、金）を欲しがるはずである。

　20 万人の女性を強制連行して、彼女たちを監視し、移動させ、

食べさせる目的に経営資源を費やす将軍がいるとすれば、どんな種

類の馬鹿なんだろうか。わざわざもう一つの戦争を作っているよう

なものだと気付くはずだと思うが？

　日本人は軍事戦略を立てることに長けていた。日本人は独自に潜

水艦や航空機、空母まで製造していたのだ。真面目かつ非常に賢明

な民族でなければ出来ないことだ。

　米軍と連合軍の攻撃がのど元まで迫ってきているのに、日本軍の

将軍たちが貴重な資源を女性の強制連行に費やすはずが無い。彼ら

は戦争の真っ最中だった。春休み中だったわけではない。

　真面目な軍人やビジネスマンであれば、20 万人の女性を強制連

行することの愚かさが常識として分かるだろう。全く馬鹿げている

Questions about the Japanese Imperial Army kidnapped sex-slaves (Comfort Women) in World War II, mostly from Korea - 慰安婦と韓国人日本軍隊
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し、そんなことをしたら朝鮮半島内で新しい戦争を生み出してしま

う。朝鮮半島（韓国）は日本の陣地である。韓国人は米国人を相手

に戦争をしていたのだ。韓国人は我 （々米国人）の敵だったのである。

　韓国人男性の話に戻ろう。米陸軍が 20 万人のテキサス女性を強

制連行しようとすれば、惨劇になるだろう。特に、軍人の中に多く

のテキサス男が含まれていたとしたらどうなるだろうか。多くの韓

国人男性が日本兵に含まれていたのと同じように。

　テキサス男は立ち上がり、米陸軍を攻撃するだろう。橋は爆破さ

れる。兵士たちは毎日射殺される。基地は燃やされる。陸軍側も報

復して全面戦争になるはずだ。

　ということは、韓国人男性は韓国人女性を守ろうとこぶしを振り

上げる人間が一人もいないほど臆病者なのだと我々は信じればいい

のか？　数多くの女性が強制連行されるのを黙って許したのであれ

ば、確かに韓国人男性は臆病者であり、その息子である現代の韓国

人男性は、臆病者の父親を持っていることになる。

　現実は私たちも良く知っているように、韓国人は臆病者などでは

ない。韓国人はとても勇敢な民族だ。そうすると、実際には何が起

きたのか？　資料を見ても、サルでも分かる常識で考えても、大規

模な強制連行が行われた事実は無かったということだ。

　全部が嘘だったのだ。誰かがどれだけ日本を憎んでいようとも関

係が無い。嘘は嘘であることに変わりはない。

　今までほとんど誰も存在すら知らなかったＩＷＧの報告書を読ん

で欲しい。もし全部を読む時間が無いようなら、報告書の中で慰安

婦 (ComfortWomen) を検索して、その部分だけでも注意深く読んで

欲しい。

http://www.archives.gov/iwg/reports/final-report-2007.pdf

【参考資料】 米政府の慰安婦問題調査で「奴隷化」の証拠発見され

ず…日本側の主張の強力な後押しに

http://www.sankei.com/world/news/141127/wor1411270003-n1.

html

And back to Korean men. It would be horrific 
to see the US Army try to kidnap 200,000 
Texas women -- especially so considering that 
many US military members are Texans, just as 
many Koreans were Japanese Soldiers. 

Texas would rise up and start smashing the 
Army. Bridges would blow up. Soldiers would 
be shot every day. Bases would burn. The Army 
would fight back and there would be total war.

So are we to believe that Korean men are such 
cowards that nobody lifted a hand to defend 
their women? Because if they allowed these 
many women to be kidnapped, they are co-
wards, and their sons today had cowards for 
fathers. 　

The reality is that we know that Koreans are no 
cowards. Koreans are a courageous people. So 
what really happened? It is clear from source 
documents, and the common sense that every 
water buffalo possesses, that there was no mass 
kidnapping.　

It’sall a lie, and no matterhowmuchsomeoneha-
tesJapan, it willalwaysbe a lie.　

Please read the IWG report that practically no-
body seems to know exists. If you do not have 
time for the whole report, do a search inside the 
report for Comfort Women, and carefully read 
those parts:　

http://www.archives.gov/iwg/reports/f inal-
-report-2007.pdf

http://www.sankei.com/world/news/141127/
wor1411270003-n1.html

"Abra seus braços para as mudanças,
mas não abra mão de seus valores."

(Dalai Lama)
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2010 年の海外日系人大会、若者（留学生）たちとの記念写真

「第９回皇居の勤労奉仕団」と海外日系人大会

2015 年海外日系人大会に参加しよう！

第 50 回海外日系人大会の歓迎交流会に出席
された天皇、皇后両陛下。2009 年 10 月 14
日夕、東京・永田町の憲政記念館（代表撮影）

ブラジル日系人代表の園田昭憲さんと語らう
秋篠宮ご夫妻＝千代田区永田町の憲政記念館

第 55 回海外日系人大会の歓迎交流会に出席
された皇太子さま＝ 22 日夕、東京・永田町
の憲政記念館（共同）

今回の勤労奉仕団の団長矢野氏、左から二人目

- ⑤ -



Associação Nippon Kaigi do Brasil

- 8 -

37a Edição -  Abril de 2015   

- 9 -

ブラジル日本会議 ２０１5年４月　37号

- ④ -

「第９回皇居の勤労奉仕団」と海外日系人大会

VIAGEM ESPECIAL AO JAPÃO特別日本の旅

「第９回皇居の勤労奉仕団」
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- ③ -

眞砂睦 ー 和歌山県・中南米交流協会の紀南支部長
【筆者紹介】眞砂睦氏は 1941 年和歌山県田辺市生まれ。

早稲田大学法学部卒。学生時代、早大海外移住研究会
幹事長 , 日本学生海外移住連盟・第 11 期委員長を務め、
商社勤務時代に、ブラジル、シンガポール、香港に駐在。
退職後、「日系社会シニアボランティア」として 3 年間、
JICA サンパウロ事務所で活躍したことがある。氏は現在、
和歌山県・中南米交流協会の紀南支部長を務め、戦後同
県から中南米に渡った移住者及び彼らの子孫との交流に
努めている。父祖の祖国を訪ねる三、四世諸君に、得意
の語学を生かして日本の文化、習慣を紹介することを生
きがいとしている、頼もしい現役シニアである。

眞砂宅に三泊した、ブラジルとメキシコからの日系三、四世の学生
さんと真砂氏（真砂氏提供）

皇帝とは違って、天皇は同じ血筋のファミリーが途切

れることなく今日まで世襲してきた。世界で一番長い

歴史をもつ君主なんだ」と説明。

　続けて「天皇を君主とする日本は民主主義国なのか

という質問についてだが、日本は文句なく世界で最も

民主主義がいきわたった国のひとつだ。民主主義の土

俵の上で、自由や人権がしっかり法律で守られている

よ」と説く。さらに「大事な点は、天皇は君主であっ

ても政治に介入する権限はもっていないということ

だ。主権はあくまで国民にあり、その国民が選挙で政

治家を選ぶ。

　そうして選ばれた政治家が国を運営する。天皇は君

主であっても政治に口をだしてはいけない。だから、

天皇制と民主主義はなんの矛盾も生じない」と説明

を続け、「結論として、英国やオランダなどとともに、

日本は民主主義がいきわたった伝統のある立憲君主国

で、国民は天皇を君主として敬愛しているよ」とまと

めた。

　遠来の若者は嬉しそうにうなずいてくれた。私もう

れしかった。ブラジルで同級生から日本の民主主義に

疑問を突きつけられた日系３世の若者が、懸命に祖先

の国・日本を援護してくれたことが分かったからだ。

　長年親密なつき合いを重ねてきたブラジルにおいて

すら、日本のことを正確に知っている人は多くない。

　だからこそ情報の発信が相互理解の第１歩になる。

短くとも日本の生活を体験した３世君は、これから

先も頼もしい日本の情報源となってくれることだろ

う。（了）
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日本には、「三つ子の魂百までも」と言う諺があります。

日本の戦後の教育は、このことをすっかり忘れてしまっ

ているようです。人間の形成には、三つ、五つ、七つの時

が幼児の魂教育にとって重要な時であると、日本では昔か

ら言われていたのです。

日本を再建するためには、まず幼児に対して、「誇りあ

る日本」を学ばせるべきです。家庭の中でできる一番容易

な、母と子の魂のやりとりがそれです。小さな子供本人に

その誇りを気づかせることから始まります。

私は、私を育ててくれた両親のやり方をここに紹介しま

す。両親はブラジルはサンパウロ州の奥地にある開拓村に

移住しました。両親が私たちに施してくれた教育は、次の

ようなものでした。先ず、お母さんが三つの子供を抱きし

めて、幼児の目を見ながら「貴方は大事な大事な００ちゃ

んよ、貴方は日本の国の大事な大事な００ちゃんよ」と言

葉をかけ、チャンスを見ては強く抱き締めるのです。幾度

も、幾回もこの愛の表現を繰り返えしていると、子供は父

母に愛されていると知り、苦しくなるほど抱きしめてくれ

るのは、私をそれ程までに好いてくれていること感じ、素

直なよい子に育って行くのです。

五つの子供には、日本の話を聞かせます。昔々、ずーと

昔、日本の国には神代の時代があり、日本人は天皇様と共

に神様と一緒に暮らしていました。そこでは誰も盗むこと

もなく、又嘘をいう必要もなく素晴らしい世界で暮してい

たのです。貴方たちは、その素晴らしいご先祖様の子孫な

のですよ。「ご先祖様に負けないように大きく立派な人に

なりなさい」と言って聞かすのです。つまり日本の国には

神代の時代があったことを繰り返し聞かせ、子供の心に日

本の国を観る国家意識を育てるのです。

両親に愛され育った子供の教育は七歳で完成します。兄

ちゃん姉ちゃんは先に生まれたので、体が大きく、弟や妹

を転ばすことも、泣かすことも出来ます。泣かすことに快

感を覚えるか、弱いものをいたわり助けた誉を実感させる

かが、おおきな別れ目なのです。父母のまねをして弟や妹

の頭を撫ぜて愛情の表現をしたら、そのチャンスをいかし、

「００兄ちゃんは偉いね、小さい人を大事にするね。お母

さんはいつも安心しています。」と褒め称えるのです。しっ

かり責任を感じさせるのです。

また、この頃には国を守った偉大な先人の本を読んであ

げます。その時代に生きた人になりきって、実感をこめて

読むのです。「００は男だから、西郷隆盛のごとく、佐久

間艇長のように、男は男の責任で行動するものなのよ」と

言って聞かせます。日本の男たちは、武士道精神を養い、

弱い人を助けたのです。

3、5、7歳ころの父母の教えが心に焼きついた子供は幸

せに生きます。このような心を身につけることで日本人と

しての誇りを持った人となるのです。これは私の体験であ

り、間違いのない事実です。

◆ 誇りある日本人を育てる幼少年教育 ◆
ブラジル日本会議理事長　　徳力啓三

NÓS AGIMOS EM PROL DA FORMAÇÃO DE UM PAÍS DIGNO DE ORGULHO
誇りある国づくりへ私たちは行動します

ブラジル日本会議への入会ご案内

ブラジル日本会議は、基本運動方針に示す通り誇りある国づくり

へ、私たちはみんなで行動いたします

【基本運動方針】
①	 日本の伝統文化をベースに清和の精神をもって、世界

	 平和に貢献いたします。

②	 倫理と規律を重んじ、公平なる社会及び融和と結合された

	 社会を建設いたします。

③	 ブラジル国の健全な国づくりを奨めるため、倫理教育を

	 中心とした青少年の育成を図り、ブラジル人としての愛国心

	 を高揚いたします。

④	 日伯両国の文化交流を進め、友好と親善を深めます。

⑤	 会員相互の親睦を密にします。

CONVITE PARA SE ASSOCIAR À NIPPON KAIGI

A Nippon Kaigi do Brasil, conformeas diretrizes traçadas, 
trabalhará em prol da construção de um país digno de orgulho

【AS DIRETRIZES BÁSICAS】
①  Contribuir para a paz mundial através da cultura tradicional
	 	japonesa	com	seu	espírito	pacífico:
②	 Pregar	a	ética	e	a	disciplina,	envidar	esforços	para		construir
	 uma	sociedade	justa,	harmoniosa	e	integrada:
③	 Envidar	esforços	para	formação	dos	jovens	e	adolescentes,
	 dando	ênfase	na	educação	da	ética	e	moral	para	construir
	 uma	nação	saudável,	exaltar	o	sentimento	de	orgulho	
	 e	amor	pela	Pátria
④	 Promover	intercâmbio	cultural	entre	o	Brasil	eo	Japão
	 para	consolidar	a	amizade	e	confraternização
⑤	 Confraternização	entre	os	associados.

SLOGAR

頼もしい日系三、四世と交流
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　財財団法人・和歌山県国際交流協会の「県出身中南

米移住者子弟受入事業」で先日、メキシコの大学生（４

世）とブラジルの高校生（３世）が３週間の日程で来

日した。２人は我が家にも３泊して、私たち夫婦と交

流を楽しんだ。

　２日目の夕食後、ブラジルの若者から「高校の同級

生から、日本は天皇がいるから民主主義国家ではない

と言われた。そんなことはない、日本は立派な民主主

　明治18年（1885年）943人の官約移民がハワイに渡ってから、今年は130年
目に当たる。この間にブラジル、アメリカ、ペルー、カナダ、パラグアイ等へ多数
の日本人が移住して行った。そして今、彼らの子孫である、300万以上の日系人
が世界各地で活躍している。南米諸国の日系人との「架け橋」として尽力する、眞
砂睦氏と日系三世とのエピソードは、我々ブラジル日本会議が今やろうとしている
「日本の歴史と文化」を2世、3世に知せたいと願う一つの実に良い実例である。

頼もしい日系三、 四世と交流

眞砂　睦

和歌山を訪れた、中南米の三、四世諸君を案内する眞砂さん、右から二人目（写真：紀伊民報）
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③	 Envidar	esforços	para	formação	dos	jovens	e	adolescentes,
	 dando	ênfase	na	educação	da	ética	e	moral	para	construir
	 uma	nação	saudável,	exaltar	o	sentimento	de	orgulho	
	 e	amor	pela	Pátria
④	 Promover	intercâmbio	cultural	entre	o	Brasil	eo	Japão
	 para	consolidar	a	amizade	e	confraternização
⑤	 Confraternização	entre	os	associados.

SLOGAR

義国だと反論したが、間違いないか。政治家を選ぶの

は天皇か」という発言がとびだした。　これは困った、

正確に日本の姿を伝えなければならないと考えた私

は、ポルトガル語の辞書を片手に若者と向き合った。

　まずは「天皇は日本の国が誕生した時から今日まで

約２千年間にわたって国民の精神的な柱として存在し

ている。現在の天皇は１２５代目にあたる。政変や戦

争で交代や断絶を繰り返してきた西欧の王様や中国の

頼もしい日系三、四世と交流
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2014 年の収支予算と実績
予想 R$ 実績 R$ 年間バランス

収入

会費 36.000 27.000
その他 16.600 16.592

特別 13.000 17.695
合計 65.000 61.287 - 3.713

支出

諸経費 21.010
息吹発行費 15.259

事務所費 16.933
会合費 7.643

合計 65.000 60.845 - 4.155
収支 + 442

- i -- ① -

挨拶

ブラジル日本会議理事長　徳力　啓三

2014 年事業 予想
（参加者 / 回数）

実績
（参加者 / 回数）

研究会 , 勉強会
講演会 , 上映会 1500 人 / 70 回 1100 人 / 63 回

役員会、総会　 200 人 / 17 回 233 人 / 29 回

特別行事　　　
( 田母神講演会他 ) 582 人 / 6 回 824 人 / 13 回

合計 2282 人 / 93 回 2157 人 / 105 回

　4月が始まろうとしています。皆様にはお変わりなくお

過ごしのことと拝察いたします。

　先月 14日には総会を開きました。総会で討議されたこ

とをここに振り返ってみます。まず事業実績について予想

と実績を比べてみます。

　動員数はほぼ予想通りですが、特別行事を多く行い充実

した動きでした。

　次に 2014 年の収支予算と実績を見てみましょう。収支

実績は収入が R$208.723 で、支出が R$208,281 で、年間で

みるとプラス R$442 となりました（支出減 4155- 収入減

3713＝ R$442）。

　

　以上見ましたように収支はうまく釣り合い、2013 年年

末の預貯金残 R$32.501 が 2014 年年末残 R$32.942 となり

R$442増えたことになりました。

　さて、2015年の目標とするところをまとめてみます。事

業計画としては、2014年実績をベースに月間行事を増やし

（女性部の行事が 4回 /2014 が 23 回に増え、総動員数は

1100 名が 1350 名に増えると予測してます。役員会は 2014

年が 25 回の所を 13 回に減らし、実働人員が 233 名から

174名へへらします。特別行事も13回から6回へ減ります。

　総計で見ると 100 回の行事数で 1734 名の動員となり、

おおよそ 2014 年並の活動を予想しております。予算の

方は、会費収入およびその他の収入予想を 2014 年対比で

10％拡大、いぶき誌の広告収入と奉仕団派遣事業に拠る事

業収入をR$37000程度と見て、総計でR$85.200としました。

　一方支出の方は、一般諸経費は 10％程度のアップとし

R$23.000、息吹誌の発行に R$25.000, 事務所費もそれに伴

い R$27000 と大幅にアップします。会合費が R$10000 で総

計 R$85.000.としました。

　2015年度はブラジル日本会議の会員の質を上げ、且つ会

報の充実に力を注いでゆきたいものと考えております。中

でも会報の充実をはかりポ語部分のページ数を増やしたい

ものと思っています。現在の状態より考えられることは、

日本人会員の増加は老齢化が進む一方であり、物理的に無

理な状態になっております。従って2世、3世の会員を増や

せるような展開を図ることこそ、重要となってきています。

　今まで、日本の日本会議の動きに合わせ活動をし、目標

も「日本をよくする会」においておりました。がこれから

はブラジル日本会議はブラジル独自の活動を中心に、｢ブ

ラジルを良くする会 ｣に変わってゆくべきであろうと思い

ます。何とか2世の方々が中心になって活動できるように、

徐々に変えてゆかねばなりません。それには

　以上のような意見を総会時の理事長挨拶として申しあげ

ました。

　2015年の当会の発展は会員の皆様のご協力次第でありま

す。私たちが住んでいるこのブラジルが日本のよい点を真

似して更に良くなるように努力してゆきたいと思います。

お力添えを賜りますよう、伏してお願い申し上げます。

2015年３月 28日

① 2世の高齢者（60歳以上）の方の入会を勧め、
② ポ語による日本文化、日本歴史の紹介をする資料つく
りをすすめる。

③ 2世の方に訪日を進め、皇居の勤労奉仕を制度化する。
④ 当会と相通じる思想をもつ2世中心の団体との協力、
提携、あるいは合併を考え、

⑤ ブラジルでの意見の交換会や日本の日本会議との交流
を進める方向で活動を行いたいと考えます。


